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  Доклад Генерального секретаря о положении в Мали 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение резолюции Совета Без-

опасности 2164 (2014) от 25 июня 2014 года, в которой Совет продлил мандат 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Мали (МИНУСМА), и охватывает период с 27 мая по 

15 сентября 2014 года. Совет обратился ко мне с просьбой представить в тече-

ние трех месяцев с даты принятия этой резолюции доклад об осуществлении 

Уагадугского предварительного соглашения, расширении присутствия сил 

Миссии на севере Мали и контрольных параметрах для оценки прогресса в 

решении приоритетных задач, предусмотренных мандатом МИНУСМА. 

 

 

 II. Осуществление Предварительного соглашения 
 

 

  Политический процесс и всеохватный диалог 
 

2. За период после представления моего последнего доклада о положении в 

Мали (S/2014/403) усилия, направленные на установление мира в Мали, увен-

чались заметным прогрессом. Согласованные усилия Алжира, моего Специ-

ального представителя, Африканского союза, Экономического сообщества за-

падноафриканских государств (ЭКОВАС), а также региональных администра-

ций позволили начать формальные мирные переговоры между вооруженными 

группами и правительством Мали, согласно призыву, содержащемуся в Пред-

варительном соглашении. Первый раунд состоялся 14–24 июля в Алжире, и по 

его итогам были приняты «дорожная карта» и заявление о прекращении бое-

вых действий, подписанное отдельно правительством Мали с двумя соответ-

ствующими коалициями вооруженных группировок — «Координация» и 

«Платформа». Второй раунд переговоров между правительством и коалицией 

«Координация» и правительством и коалицией «Платформа» начался в первых 

числах сентября и продолжался на момент публикации настоящего доклада. 

Цель этого раунда заключается в решении вопросов в таких областях, как по-

литика, безопасность, развитие, а также правосудие и примирение. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
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3. В июне в Алжире проходили переговоры с участием сторон, которые под-

писали Предварительное соглашение, и присоединившихся сторон. 9 июня ко-

алиция «Координация», в составе Национального движения за освобождение 

Азавада (НДОА), Высшего совета за единство Азавада (ВСЕА) и Арабского 

движения Азавада (АДА) подписали Алжирскую декларацию, в которой они 

обещали координировать свои действия, направленные на поиск переговорного 

урегулирования с правительством Мали. 14 июня коалиция «Платформа» в со-

ставе Координационного совета движений и патриотических сил сопротивле-

ния (КСДПСС), Народной коалиции за Азавад (НКА) и еще одной фракции 

АДА подписала текст предварительной алжирской платформы о всеохватном 

межмалийском диалоге, в котором подтверждалась их приверженность сохра-

нению территориальной целостности Мали.  

4. 15 и 16 июня министры иностранных дел и послы из Алжира, Буркина-

Фасо, Мали, Мавритании, Нигера и Чада собрались в Алжире, и мой Специ-

альный представитель смог вновь озвучить призыв Совета относительно необ-

ходимости надлежащей координации деятельности между международными 

действующими лицами в поддержку малийского мирного процесса. 

5. Первый этап алжирских мирных переговоров начался 14 июля. Перегово-

ры проводились при поддержке посреднической группы, возглавляемой Алжи-

ром и состоящей из представителей Организации Объединенных Наций/ 

МИНУСМА, Экономического сообщества западноафриканских государств 

(ЭКОВАС), Африканского союза, Организации исламского сотрудничества, Ев-

ропейского союза и Буркина-Фасо, Мавритании, Нигера и Чада. Этот первона-

чальный этап был посвящен выработке «дорожной карты» для переговоров и 

обсуждению положения в области безопасности в северной части Мали. Деле-

гации коалиций «Координация» и «Платформы» отказались сидеть за одним 

столом переговоров, и из-за этого процесс проходил параллельно. Когда в Ал-

жире обсуждался вопрос о том, какие вооруженные группы должны быть пред-

ставлены на переговорах, разразились боевые действия между подразделения-

ми НДОА и АДА («Координация»), с одной стороны, и АДА («Платформа») и 

другими вооруженными группами (включая Имгадские ополчения, которые, 

как считается, тесно связаны с правительством) в районе Табанкорт (область 

Гао) — с другой. Из-за этих боестолкновений сфера охвата переговоров была 

расширена и стала включать в себя обсуждение вопроса о заключении согла-

шения о прекращении боевых действий под руководством моего Специального 

представителя. 

6. 24 июля по прошествии двух недель обсуждения правительство Мали 

подписало два важных документа — «„дорожная карта“ переговоров в контек-

сте алжирского процесса» и «Заявление о прекращении боевых действий», от-

дельно как с коалицией «Координация», так и коалицией «Платформа». В связи 

с  необходимостью параллельного проведения процесса сохраняются трудно-

сти в плане проведения переговоров относительно всеобъемлющего и всео-

хватного мирного процесса. 

7. В «дорожной карте» подтверждаются ключевые принципы, предусмот-

ренные Предварительным соглашением, т.е. уважение единства, территориаль-

ной целостности и светскости Мали, а также обеспечиваются рамки для прове-

дения переговоров. На ее основе на переговорах будут обсуждаться следующие 

четыре тематические области: политические и институциональные вопросы; 
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вопросы, касающиеся обороны и безопасности; вопросы экономического раз-

вития, социальные и культурные вопросы; и вопросы, касающиеся примире-

ния, правосудия и гуманитарных аспектов. Хотя не было включено положение 

о прямом участии представителей гражданского общества в переговорах, впо-

следствии стороны достигли согласия относительно организации «слушаний» с 

представителями гражданского общества в Алжире непосредственно до второ-

го раунда переговоров. 21 августа Алжир и Мали достигли согласия относи-

тельно того, что каждая из трех сторон (правительство, коалиция «Координа-

ция» и коалиция «Платформа») выдвинет кандидатуры 18 членов, представля-

ющих местные общины и организации гражданского общества для участия в 

этих сессиях. 

8. В Декларации о прекращении боевых действий, подписанной в ответ на 

боестолкновения в районе Табанкорта (область Гао), подтверждается привер-

женность сторон делу соблюдения положений Предварительного соглашения, 

соглашения о прекращении огня от 23 мая и положений резолюции 2164 (2014) 

Совета Безопасности. Стороны согласились создать совместную комиссию в 

составе представителей правительства Мали и вооруженных группировок под 

председательством МИНУСМА для руководства посредническими усилиями 

на местах в целях закрепления процесса прекращения боевых действий. 

9. 25–28 августа коалиция «Платформа» и коалиция «Координация» встре-

тились в Уагадугу для обсуждения мирного процесса и расширения взаимо-

действия в преддверии второго раунда переговоров в Алжире. После того, как 

правительство и вооруженные группировки обратились с просьбой об органи-

зации специальной подготовки по вопросам проведения переговоров и обсуж-

дения тематических вопросов, МИНУСМА профинансировала организацию 

учебных сессий на полях этой встречи. По завершении своей встречи предста-

вители вооруженных групп подписали совместную декларацию, в которой они 

пообещали, в частности, «положить конец враждебности между людьми, про-

живающими в северной части Мали». 

10. «Слушания» с участием представителей гражданского общества состоя-

лись 4–9 сентября. Представители обменялись мнениями о коренных причинах 

конфликта и поделились своими соображениями относительно предложений по 

четырем тематическим областям «дорожной карты». В то время, как «слуша-

ния» дают основания предполагать наличие общих мнений о коренных причи-

нах конфликта, они также свидетельствуют о возможных будущих расхождени-

ях во мнениях среди различных действующих лиц. После этого председатели 

тематических групп подготовили резюме и представили рекомендации по ито-

гам «слушаний» посреднической группе полного состава. В то же время по-

средническая группа и стороны продолжали проводить обсуждения, посвя-

щенные процессу и формату переговоров. 

11. В рамках усилий, направленных  на формирование консенсуса в отноше-

нии итогов первого раунда переговоров, президент Кейта инициировал кон-

сультации с ключевыми действующими лицами, включая малийские силы обо-

роны и безопасности, политических лидеров, гражданских должностных лиц 

старшего уровня и гражданское общество, для обмена информацией относи-

тельно переговорного процесса и обсуждения позиций. 31 июля премьер-

министр Муса Мара провел брифинг для председателей Национального собра-

ния, Высокого суда, Совета по экономическим, социальным и культурным во-
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просам и членов Верховного суда по «дорожной карте» и Декларации о пре-

кращении боевых действий. Он провел аналогичные встречи с Высоким сове-

том территориальных коллективов и лидерами из числа женщин 1 августа, а 

также с политическими партиями 5 августа. 

12. МИНУСМА и национальные органы власти также организовали несколь-

ко семинаров для содействия внесению политическими партиями и граждан-

ским обществом вклада в процесс диалога и примирения. На этих семинарах 

собрались журналисты в Селенге 29 мая — 1 июня, лидеры из числа женщин в 

Бамако 15 и 16 июля, а также представители местной молодежной организации 

в Сегу 5–7 августа. И наконец, с 12 по 14 августа представители 192 политиче-

ских партий, члены президентского большинства и оппозиции участвовали в 

трехдневном консультативном семинаре по вопросу о мирном процессе. В 

частности, политические партии рекомендовали обеспечивать бóльшую сте-

пень транспарентности в вопросе об урегулировании кризиса в северной части 

и подключения политических партий и организаций гражданского общества к 

переговорам в Алжире. 

 

  Прекращение боевых действий 
 

13. Отчетный период был омрачен нарушениями соглашения о прекращении 

огня: захватом территории вооруженными группами и столкновениями между 

вооруженными группами, включая ополченческие силы самообороны, которые, 

согласно сообщениям, были сформированы по этническому принципу и близки 

к правительству, а также нарушениями прав человека, особенно серьезными 

нарушениями прав детей, вопреки статье 10 Предварительного соглашения. 

Подразделения малийских сил обороны и безопасности по большей части в мае 

были выведены из северного района после возобновления военных действий в 

Кидале. Они осуществляют эффективный контроль только над городами Гау и 

Тимбукту. В то время как 1214 военнослужащих этих сил по-прежнему сов-

местно размещаются на базах с МИНУСМА в Тессалите (область Кидаль) и 

Минаке (область Гао), их оружие по-прежнему находится на складах, и они 

редко покидают территорию этих лагерей. 

14. В статье 10 Предварительного соглашения и соглашения о прекращении 

огня от 23 мая предусматривается прекращение всех военных операций и по-

пыток занять новые позиции. Однако 30 мая НДОА и АДА («Координация») 

оккупировали город Бер в 60 км к востоку от Тимбукту. 19 июня подразделения 

МИНУСМА подтвердили, что НДОА установило контроль над Н’Тиллитом, в 

140 км к юго-западу от Гао, где в настоящее время также присутствуют под-

разделения НКА. 26 июля предполагаемые подразделения НДОА, согласно со-

общениям, вступили в Бамбу и устроили там шествие (область Гао). 

15. Что касается боестолкновений между вооруженными группами, то 

11 июля в районе к юго-западу от Анефиса (область Кидаль) подразделения 

НДОА/АДА («Координация») столкнулись с подразделениями АДА («Плат-

форма») и вооруженными группами, которые, как предполагается, поддержи-

вают связи с правительством. 12 июля коалиция «Платформа» и ее союзники 

установили контроль над районом, прилегающим к Табанкорту (область Гао), в 

40 км к юго-западу от Анефиса. 19 и 20 июля в Табанкорте возобновились бо-

естолкновения между подразделениями НДОА и подразделениями АДА 

(«Платформа»), которые, согласно сообщениям, захватили пленных. После 
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проведенных под руководством его Специального представителя переговоров 

21 июля подразделения НДОА передали МИНУСМА 11 пленных из числа не-

комбатантов, ассоциированных с АДА («Платформа»). В то же время послед-

нее подтвердило, что оно удерживает под стражей порядка 20 бойцов из НДОА 

и АДА («Координация»). 24 июля правительство Мали подписало в Алжире 

Декларацию о прекращении боевых действий соответственно с коалициями 

«Координация» и «Платформа». 9 августа в Лернебе (область Тимбукту) про-

изошли новые столкновения между АДА («Платформа») и АДА («Координа-

ция»). Подразделения МИНУСМА, развернутые в Лернебе 12 августа, содей-

ствовали прекращению боевых действий, что позволило гражданским лицам 

возвратиться в этот район. 

16. В течение отчетного периода возобновила свою работу Смешанная техни-

ческая комиссия по вопросам безопасности, учрежденная в соответствии со 

статьей 7 Предварительного соглашения. 13 июня стороны разработали проце-

дуры осуществления соглашения о прекращении огня от 23 мая. 16 июля они 

создали смешанные группы по наблюдению и контролю, в состав которых во-

шли представители МИНУСМА, малийских сил обороны и безопасности, 

НДОА, ВСЕА и коалиции АДА («Координация»). В мандат смешанных групп 

по наблюдению и контролю входит оценка сообщений о злоупотреблениях 

и/или провокациях сторон соглашения о прекращении огня от 23 мая. Первая 

смешанная группа по наблюдению и контролю была развернута в период с 23 

по 25 июля в Тессите, Тиллите и Ндаки (область Гао) для проведения рассле-

дования, касающегося присутствия вооруженных групп в этих районах. 

30 июля она представила доклад командующему Силами МИНУСМА в его ка-

честве председателя СТКБ. По состоянию на 15 сентября две другие смешан-

ные группы по наблюдению и контролю ожидали разрешения со стороны 

СТКБ приступить к деятельности в областях Кидаль и Томбукту.  

17. Смешанная комиссия, учрежденная согласно заявлению о прекращении 

боевых действий от 24 июля, функционировала также под председательством 

МИНУСМА, однако в отличие от Смешанной технической комиссии по вопро-

сам безопасности в ее состав также входили представители коалиции «Плат-

форма» и коалиции «Координация». Свои первые заседания эта комиссия про-

вела в Гао, Табанкорте и Анефисе в период с 30 июля по 7 августа, и в ее со-

став входили представители воюющих группировок в Анефисе и Табанкорте. 

Комиссия рекомендовала усилить присутствие МИНУСМА в районах Табан-

корта, Анефиса, Алмустарата и Таркинта посредством развертывания на суше 

и проведения воздушного патрулирования, а также создания КПП. Она также 

рекомендовала, чтобы СТКБ направила смешанную группу по наблюдению и 

контролю в эти районы и определила условия освобождения пленных. 

МИНУСМА разместила свои подразделения в Алмустарате и Табанкорте, из 

которых они прикрывают соответственно Таркинт и Анефис. Это способство-

вало возвращению гражданского населения и расширению доступа гуманитар-

ных организаций. Действующая в Гао смешанная группа по наблюдению и 

контролю следила за состоянием прекращения огня в Табанкорте и вокруг не-

го. Кроме того, в августе состоялся первоначальный обмен заключенными, од-

нако вне рамок СТКБ (см. ниже). 7 августа Комиссия завершила свою работу и 

представила свой заключительный доклад Алжиру, выступающему в качестве 

главного посредника. С возобновлением переговоров в Алжире стороны согла-

сились на роспуск этой комиссии. Если будут происходить новые столкнове-
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ния, сведения о них будут анализироваться Смешанной технической комиссией 

по вопросам безопасности  и смешанными группами по наблюдению и контро-

лю. 

18. 12 сентября на полях переговоров в Алжире правительство, коалиция 

«Координация» и коалиция «Платформа» согласились включить в состав Сме-

шанной технической комиссии по вопросам безопасности представителей 

КСДПСС, НКА, АДА («Коалиция») и АДА («Платформа»), а также представи-

телей Алжира, Нигера, Мавритании и Чада и соответствующим образом скор-

ректировать состав смешанных групп по наблюдению и контролю.  

19. Из-за несоблюдения соглашения о прекращении огня жизни гражданских 

лиц подвергались повышенной опасности, а их права человека нарушались, 

что запрещено статьей 10 предварительного соглашения. После того как 21 мая 

НДОА захватило город Агелхук, 66 имгхадских туарегов из числа гражданско-

го населения, опасаясь за свою жизнь, укрылись в лагере МИНУСМА. Они 

находились в нем до 3 июля, когда МИНУСМА в ходе переговоров с НДОА и 

ВСЕА договорилась об их безопасном возвращении. В результате столкнове-

ний 11–26 июля в Анефисе и Табанкорте погибли по меньшей мере 4 мирных 

жителя и 56 женщин и 72 ребенка подверглись насильственному перемещению. 

18 августа военнослужащие НДОА жестоко избили шесть мужчин в Менаке 

(область Гао) за то, что они носили майки цвета малийского флага. В Лернебе 

подразделения АДА («Координация») блокировали передвижение членов араб-

ской общины, которые подозревались в том, что они являются сторонниками 

АДА («Платформа»). 

20. МИНУСМА подтвердила наличие детей в рядах НДОА, ВСЕА и АДА 

(как коалиция «Координация», так и коалиция «Платформа»), в областях Том-

букту, Мопти, Гао и Кидаль. Миссия также документально зафиксировала ис-

пользование военными по меньшей мере 12 школ членами НДОА, ВСЕА, АДА 

(«Координация») и НКА. 4 сентября в Бере при поддержке МИНУСМА руко-

водители совместных вооруженных сил АДА-НДОА обещали подписать при-

каз о запрещении вербовки детей и предоставлении Миссии возможности про-

инспектировать свои подразделения 16 и 17 сентября. В то время как двое 

мальчиков, содержавшихся под стражей правительством за их предполагаемую 

причастность к вооруженным группам, были освобождены во время июльского 

обмена пленными между правительством и вооруженными группами в север-

ной части Мали, пять детей по-прежнему находились в заключении в прави-

тельственных учреждениях. Министерство юстиции обещало оперативно рас-

смотреть этот вопрос и 9 июня назначило нового правительственного коорди-

натора по всем вопросам, касающимся детей. В то же время МИНУСМА обна-

ружила четыре предположительно несовершеннолетних лица во время кон-

трольного посещения пенитенциарных заведений 30 и 31 июля. Если будет 

подтверждено, что они младше 18 лет, то число детей, удерживаемых прави-

тельством под стражей в связи с их предполагаемой причастностью к воору-

женным группам, в общей сложности вырастет до девяти. 

21. Хотя статья 11 Предварительного соглашения предусматривает размеще-

ние и постепенную передислокацию МСОБ, операции на трех объектах пред-

варительного размещения были приостановлены и поэтапное развертывание 

МСОБ было сорвано из-за возобновления в мае боевых действий в Кидале. 

МИНУСМА приостановила поставку продовольствия и строительство первых 
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трех объектов предварительного размещения в области Кидаль. Во время засе-

даний Смешанной технической комиссии по вопросам безопасности прави-

тельство заявило, что оно готово приступить к поиску будущих мест разверты-

вания. Поставившие свои подписи группы заявили о том, что такое решение 

должно быть принято на политическом уровне Комитетом по наблюдению и 

оценке, учрежденным в силу Предварительного соглашения, однако на данный 

момент они отложили его заседания.  

22. «Размещение» по итогам инициативы КСДПСС I и II, АДА («Платфор-

ма») и ее проправительственных союзников в областях Гао, Мопти и Томбукту, 

вызывает озабоченность. КСДПСС I и II производят перегруппировку некото-

рых из своих подразделений в надежде на то, что они будут подключены к бу-

дущим процессам размещения/разоружения, демобилизации и реинтеграции. В 

Ансонго (область Гао) порядка 500 человек, некоторые из которых имели 

стрелковое оружие, в начале июля были перегруппированы на одну неделю. 

Такие сборы могут представлять собой вербовочные или пропагандистские 

кампании в преддверии начала второго этапа переговоров в Алжире. 

МИНУСМА организовала несколько информационно-разъяснительных встреч 

в северной части, посвященных таким вопросам, как размещение и соответ-

ствующий мандат МИНУСМА. 

 

  Развертывание административных и социальных служб, обеспечение 

гуманитарного доступа и меры в области укрепления доверия 
 

23. Проблемы в области безопасности, усугубленные недостаточностью раз-

вернутых подразделений сил обороны и  безопасности, воспрепятствовали раз-

вертыванию гражданской администрации в северных областях согласно ста-

тье 12 Предварительного соглашения. После майских событий один губернатор 

(Кидаль), а также 26 префектов и супрефектов из областей Гао, Кидаль и 

Мопти ушли со своих должностей в органах власти в северной части. В насто-

ящее время в областях Гао, Мопти и Томбукту работают 60 процентов префек-

тов и 75 процентов супрефектов. Вооруженные группы создали параллельные 

административные органы публичной администрации в Кидале и Менаке под 

названием «городские административные комиссии». 

24. За период после представления моего последнего доклада (S/2014/403) 

порядка 118 сотрудников судебных органов и магистратов были переведены в 

районы Гао, Мопти и Томбукту. Однако в Кидале отсутствуют представители 

судебных органов, что по-прежнему вызывает озабоченность. В то же время 

4 июля правительство приняло декрет о назначении новых прокуроров и маги-

стратов в общенациональном масштабе. В рамках содействия развертыванию 

административных органов власти МИНУСМА и Программа развития Органи-

зации Объединенных Наций (ПРООН) в июне и июле организовали практику-

мы для организации учебной подготовки для порядка 140 магистратов, сотруд-

ников судебной полиции, работников пенитенциарных учреждений и охранни-

ков в областях Гао, Томбукту и Мопти, включая 29 женщин. 29 августа премь-

ер-министр совершил поездки в Томбукту и Неафунке для открытия помеще-

ния государственных ведомств — префектуры, супрефектуры, трибуналов и 

жандармерии, которые были отремонтированы в рамках совместного проекта 

ПРООН-МИНУСМА. 
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25. В соответствии со статьей 12 Предварительного соглашения был расши-

рен доступ к основным социальным услугам в период до возобновления бо е-

вых действий в мае. Что касается сферы образования, то благодаря кампании 

под лозунгом «Возвращение в школы», осуществлявшейся под руководством 

министерства образования при поддержке Детского фонда Организации Объ-

единенных Наций (ЮНИСЕФ) и других партнеров, снова открылись 983 шко-

лы (74 процента от в общей сложности 1320 школ, функционировавших до 

кризиса), и 4424 преподавателя вернулись к работе (77 процентов из 5772 пре-

подавателей, работавших на севере страны до кризиса). Однако после майских 

событий в Кидале были закрыты семь школ, из-за чего 772 ребенка не смогли 

закончить учебный 2013–2014 год. Что касается сектора здравоохранения, то 

степень эффективности деятельности медицинских служб в Гао и Томбукту 

повысилась, в то время как положение в Кидале по-прежнему было нестабиль-

ным. Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ) предоставила средства 

для возвращения 70 процентов медицинских работников в области, затронутые 

конфликтом, и ЮНИСЕФ оказал поддержку 105 медучреждениям, выделив ме-

дикаменты. Однако по состоянию на июль 2014 года лишь 50 процентов меди-

цинских сотрудников оставались в областях Гао и Томбукту из-за опасной об-

становки. 

26. Статья 13 Предварительного соглашения предусматривает, что стороны 

будут содействовать оказанию гуманитарной помощи, однако опасная обста-

новка по-прежнему препятствует проведению гуманитарных операций. После 

угроз в адрес своих сотрудников одна международная неправительственная ор-

ганизация в начале августа приостановила свою деятельность в области Ки-

даль. 4 августа в Кидале координатор по гуманитарным вопросам, выступая 

перед представителями вооруженных групп и общин, особо подчеркнул, что 

чрезвычайно важно, чтобы они содействовали обеспечению безопасности со-

трудников гуманитарных организаций. Впоследствии Управление по коорди-

нации гуманитарных вопросов провело информационно-разъяснительные мис-

сии в Минаке, Кидале и Уагадугу. Представители вооруженных групп и гума-

нитарных организаций достигли согласия относительно необходимости акти-

визации обменов информацией и установления практики ежемесячного прове-

дения на местном уровне координационных встреч между представителями 

гражданских организаций и военнослужащими. 

27. Вопреки статье 13 Предварительного соглашения, в которой к сторонам 

обращен призыв содействовать возвращению внутренне перемещенных лиц и 

беженцев, возобновление боевых действий привело к новому перемещению и 

обратило вспять тенденцию к стабильному возвращению в северные области 

внутренне перемещенных лиц и беженцев (даже большей частью в городские 

центры). Лишь 10 000 внутренне перемещенных лиц возвратились в северную 

часть страны за период после представления моего последнего доклада, и 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по де-

лам беженцев не зарегистрировало случаев возвращения беженцев. В Буркина-

Фасо, Мавритании и Нигерии по-прежнему находится порядка 140 000 ма-

лийских беженцев (по сравнению со 177 000 человек в период наибольшего 

перемещения). 26–27 августа Верховный комиссар Организации Объединен-

ных Наций по делам беженцев посетил Мали и подчеркнул необходимость 

обеспечения стабильности в области безопасности и политики в целях созда-
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ния благоприятных условий для безопасного, добровольного и устойчивого 

возвращения беженцев и перемещенных лиц. 

28. В статье 18 Предварительного соглашения содержится положение об 

освобождении всех заключенных в связи с конфликтом под стражу лиц. 

15 июля правительство Мали освободило 42 лица, содержавшихся под стражей 

в связи с конфликтом, причем все из них входили в состав в качестве членов и 

сторонников в НДОА, ВСЕА или АДА («Координация») и фигурировали в пе-

речне из 69 фамилий, представленном этими вооруженными группами. В об-

мен вооруженные группы освободили 45 военнослужащих МСОБ, захваченных 

в мае во время боестолкновений в Кидале. В некоторых случаях в связи с 

освобождением заключенных, которые находились под следствием или кото-

рым были предъявлены обвинения в военных преступлениях, терроризме, пре-

ступлениях на религиозной почве и преступлениях на этнической почве, воз-

никает озабоченность по поводу того, что эти меры могут негативно сказаться 

на обязательствах Мали по расследованию, судебному преследованию за 

нарушения прав человека и норм гуманитарного права и предоставлению воз-

мещения в этой связи. Правительство освободило одного из бывших членов 

организации «„Аль-Каида“ в странах исламского Магриба» (АКИМ) 8 июля, 

бывшего лидера Движения за единство и джихад в Западной Африке (ДЕДЗА) 

9 августа, а также одного из членов ДЕДЗА, назначенного террористическими 

группами для выполнения судебных функций в период оккупации северной ча-

сти, 15 августа по различным юридическим основаниям, включая недостаточ-

ность доказательств и процессуальные нарушения. Фамилии двух из этих лиц 

фигурируют в перечне, который был представлен вооруженными группами.  

29. В статье 18 Предварительного соглашения и соглашении о прекращении 

огня от 23 мая также содержится призыв о создании международной комиссии 

по расследованию серьезных нарушений международных стандартов в области 

прав человека и норм гуманитарного права. 10 июля министр юстиции и по во-

просам прав человека обратился ко мне с письмом с просьбой о том, чтобы Ор-

ганизация Объединенных Наций поддержала создание такой международной 

комиссии для расследования серьезных нарушений прав человека и норм меж-

дународного гуманитарного права, совершенных в период между 1 января 

2012 года и созданием комиссии. Согласно резолюции 2164 (2014) Совета Без-

опасности я обратился к МИНУСМА с просьбой разработать проект круга ве-

дения и распространить его среди всех сторон Предварительного соглашения.  

 

 

 III. Расширение присутствия Миссии на севере Мали  
 

 

30. К 1 сентября общий показатель укомплектования негражданского и граж-

данского компонентов МИНУСМА составил 71 процент от запланированной 

численности персонала. В северные районы уже направлено более 80  процен-

тов личного состава всех сотрудников МИНУСМА и 90 процентов личного со-

става негражданского компонента.  

31. Силы базируются за пределами крупных городских центров и регулярно 

осуществляют патрулирование на дальние расстояния в сельские районы. В 

дополнение к четырем главным базам в Гао, Кидале, Тесалите и Томбукту и ла-

герям меньшего размера в Агельхоке, Ансонго, Диабали, Дуэнце, Госи, Гунда-

ме, Менаке и Севаре в отчетный период силы временно разместили свои под-
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разделения в Бере, Лере и Лернебе и обеспечили присутствие в Табанкорте и 

Анефисе.  

32. Кроме того, благодаря развертыванию основных вспомогательных под-

разделений силы теперь могут более эффективно принимать меры по защите 

гражданских лиц. В полную силу заработала базирующаяся в Гао Группа 

МИНУСМА по обобщению информации из всех источников, что значительно 

улучшило возможности Миссии для оперативного отслеживания обстановки. 

Начиная с июня четыре боевых вертолета Миссии совершают в среднем по 

пять разведывательных полетов в неделю, в том числе c конкретной задачей 

обеспечения защиты гражданского населения на cевере cтраны. Наблюдатель-

ные полеты начали совершать также три не оснащенных оружием летательных 

аппарата. В июне 96 военнослужащих в составе сил специального назначения 

прибыли в Гао и начали еженедельно осуществлять наблюдательное патрули-

рование в области, уделяя особое внимание районам, в которых нет военных 

баз МИНУСМА.  

33. После того как в Бер (область Томбукту) вошли боевики НДОА/АДА 

(«Координация»), 31 мая МИНУСМА создала там временную базу. Патрулиро-

вание продолжается несмотря на то, что 16 августа Миссия подверглась напа-

дению террориста-смертника, в результате чего два миротворца погибли и семь 

миротворцев были ранены. После столкновений между, с одной стороны, 

НДОА/МАА («Координация») и, с другой стороны, МАА («Платформа») и его 

союзниками в районе Табанкорта (область Гао) МИНУСМА 14, 19 и 20 июля 

совершила над районом четыре разведывательных полета. 12 июля силы 

направили временное подразделение в Табанкорт, а 14 июля начали ежедневно 

осуществлять наземное патрулирование в районах Анефиса и Табанкорта.  

34. Во исполнение резолюции 2164 (2014) Совета Безопасности ведется под-

готовка к дальнейшему расширению присутствия Миссии, включая как мо-

бильные, так и стационарные ее возможности. Однако многие из задач в соот-

ветствующих районах будут зависеть от хода алжирских мирных переговоров. 

В соответствии с резолюцией 2164 (2014) Совета Безопасности, в отчетный 

период МИНУСМА разработала новые планы, направленные на то, чтобы 

охватить районы за пределами основных населенных пунктов. Это расшире-

ние, по всей вероятности, будет иметь значительные последствия для бюджета, 

поскольку в нынешнем бюджете на 2014–2015 годы предусмотрены лишь ас-

сигнования на строительство четырех главных баз: в Гао, Кидале, Тесалите и 

Томбукту. Строительство на этих четырех главных базах продолжается; под-

рядчики завершили 60 процентов инженерно-строительных работ по созданию 

горизонтальных сооружений в Гао и Томбукту и 25 процентов таких работ — в 

Кидале; в настоящее время они перевозят оборудование, чтобы начать работу в 

Тесалите. Две военно-инженерные роты в настоящее время ведут строитель-

ство двух лагерей меньшего размера в Ансонго и Агельхоке. В первом квартале 

2015 года планируется начать увеличивать долю гражданского персонала, ба-

зирующегося на севере страны, ориентируясь при этом на целевой показатель в 

50 процентов, но эти усилия будут зависеть от хода строительных работ в глав-

ных пунктах дислокации Миссии (главным образом в Гао и Томбукту) и нали-

чия достаточного количества жилых и служебных помещений, отвечающих 

минимальным оперативным стандартам безопасности (МОСБ).  

http://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
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35. Небезопасная обстановка и особенности климата на севере Мали ограни-

чивают возможности основных вспомогательных подразделений и подрядчиков 

и затрудняют строительство. Неблагоприятные погодные условия сказываются 

на осуществлении Миссией воздушных и наземных перевозок. Во время сезона 

дождей время в пути до пунктов назначения на севере Мали для наземного 

транспорта увеличивается в среднем на 50 процентов, и, соответственно, силы 

тратят больше времени на сопровождение автоколонн. Кроме того, хотя все во-

енно-инженерные подразделения (одна боевая инженерная рота и три военно -

строительные роты) уже развернуты, у одной из военно-строительных рот по-

прежнему нет всей необходимой тяжелой инженерной техники. У МИНУСМА 

по-прежнему нет военных вертолетов вспомогательного назначения, и ей при-

ходится компенсировать их отсутствие, арендуя вертолеты на коммерческой 

основе (в отчетный период в Мали прибыли три транспортных вертолета 

большой грузоподъемности CH-47; начать их эксплуатацию планируется 

1 октября). 1 сентября в Миссию (на три месяца) прибыл один военно-

транспортный самолет С-130. Прибытие 28 июля группы воздушной медицин-

ской эвакуации, нанятой на коммерческой основе, укрепило стратегические 

возможности Миссии для осуществления медицинской эвакуации. Вместе с 

тем в исключительных случаях жизненно необходимую поддержку 

МИНУСМА по-прежнему оказывали французские силы, в том числе осу-

ществляя медицинскую эвакуацию.  

 

  Проблемы в области охраны и безопасности 
 

36. Вывод МСОБ из большинства районов на севере Мали, отсутствие у во-

оруженных групп реального контроля над районами, отбитыми у МСОБ в мае, 

и постепенное свертывание и реконфигурация французской операции «Сер-

валь/Бархан» привели к заметной активизации деятельности экстремистских 

групп. Их главной мишенью стала МИНУСМА, имеющая сеть баз и осуществ-

ляющая перевозки и переброски персонала на большие расстояния.  

37. В период с 27 мая по 15 сентября было совершено в общей сложности 

27 нападений на помещения и персонал МИНУСМА (15 нападений с примене-

нием самодельных взрывных устройств/мин и 12 ракетных/минометных об-

стрелов). В Агельхоке 11 июня в результате срабатывания самодельного 

взрывного устройства, установленного в автомобиле с террористом-смертни-

ком за рулем, четыре миротворца погибли и шесть миротворцев были ранены; 

ранения получили также четыре военнослужащих МСОБ. Один миротворец 

погиб и семь миротворцев были ранены 30 июня в результате срабатывания 

самодельного взрывного устройства в 20 км к западу от Томбукту; это устрой-

ство, по всей вероятности, было приведено в действие дистанционно. Автоко-

лонна сил МИНУСМА 18 июля подорвалась на самодельном взрывном устрой-

стве с дистанционным управлением в 500 метрах от лагеря МИНУСМА в Ки-

дале. Был ранен один миротворец. 20 июля автомобили МИНУСМА подорва-

лись на двух самодельных взрывных устройствах недалеко от Агельхока, в ре-

зультате чего был легко ранен один миротворец. Два миротворца получили ра-

нения 14 августа, когда их автомобиль подорвался на самодельном взрывном 

устройстве на дороге из Тесалита в Агельхок. Один миротворец был ранен 

15 августа в результате взрыва самодельного взрывного устройства/мины вбли-

зи Агельхока. 16 августа террорист-смертник привел в действие самодельное 

взрывное устройство, установленное в автомобиле, около временной базы 
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МИНУСМА в Бере (область Томбукту), в результате чего два миротворца по-

гибли и семь миротворцев получили ранения. 29 августа автомобиль сил подо-

рвался на мине на дороге из Тесалита в Агельхок, в результате чего были ране-

ны девять миротворцев, в том числе два — серьезно. Четыре миротворца по-

гибли и 14 миротворцев были ранены 2 сентября в результате срабатывания 

взрывного устройства, предположительно самодельного и начиненного взрыв-

чатым веществом кустарного производства, на дороге из Кидаля в Агельхок. 

14 сентября военное автотранспортное средство МИНУСМА, осуществлявшее 

патрулирование, подорвалось на самодельном взрывном устройстве вблизи 

Агельхока. В результате этого один миротворец погиб и четыре миротворца 

получили ранения. Миссия разработала план действий по снижению опасности 

самодельных взрывных устройств, предусматривающий усиление физических 

мер защиты, применение специального оборудования и дополнительный ин-

структаж сотрудников и личного состава контингентов МИНУСМА до и после 

их направления на места.  

38. Два раза — 10 и 29 июля — самодельные взрывные устройства сработали 

вблизи взлетно-посадочной полосы в Кидале, что сказалось на перевозках 

предметов снабжения и персонала. 10 июля автотранспортное средство, осу-

ществлявшее проверку взлетно-посадочной полосы на предмет наличия 

взрывных устройств, наехало на противотанковую мину, в результате чего она 

частично сработала. 29 июля тяжелое автотранспортное средство сил 

МИНУСМА во время текущего технического обслуживания взлетно-посадоч-

ной полосы в Кидале подорвалось на самодельном взрывном устройстве в 

20 метрах от полосы, в результате чего был ранен один миротворец. Никто не 

погиб, но взлетно-посадочную полосу пришлось закрыть на 30 дней. Чтобы 

предупредить дальнейшие вторжения, Миссия соорудила ров и вал и установи-

ла наблюдательные вышки и мачты освещения, и взлетно-посадочная полоса 

вновь начала использоваться 29 августа.  

39. Объекты Миссии по-прежнему подвергались ракетным обстрелам. В от-

четный период МИНУСМА стала подвергаться также минометным обстрелам, 

что еще повысило уровень риска. Три реактивных снаряда взорвались к югу от 

аэропорта Томбукту 12 июля. 15 июля 122-миллиметровый реактивный снаряд 

упал в 1 км к северо-западу от лагеря МИНУСМА в Агельхоке. Еще один реак-

тивный снаряд был выпущен в 1 км к востоку от лагеря МИНУСМА в Тесали-

те 17 июля. Две минометные мины были выпущены из района около лагеря 

МИНУСМА в Агельхоке 22 июля. Они упали, соответственно, в 68 и 70 метрах 

к востоку от лагеря. 27 августа в направлении лагеря МИНУСМА в Агельхоке 

были выпущены восемь минометных мин; две из них упали, соответственно, в 

50 и 65 метрах от лагеря МИНУСМА. В результате этих инцидентов никто не 

пострадал и ущерба имуществу нанесено не было.  

40. АКИМ 31 августа взяла на себя ответственность за нападения, совершен-

ные 30 июня около Томбукту и 16 августа около Бера, и за ракетный обстрел 

аэропорта Томбукту 12 июля.  

41. С 3 по 10 сентября МИНУСМА провела операции с использованием бое-

вых вертолетов на оси Тесалит-Агельхок с целью воспрепятствовать доступу 

террористических групп в этот район и уменьшить нагрузку на подразделения 

МИНУСМА, базирующиеся в Агельхоке. Силы Миссии 4 сентября арестовали 
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лицо, обвиняемое в организации одного нападения на МИНУСМА, и передали 

его малийской жандармерии в Бамако.  

42. Угрозу безопасности персонала МИНУСМА представляют также сильные 

бури. В результате сильнейшей бури 28 июня серьезно пострадал город Агель-

хок и расположенный в нем лагерь МИНУСМА. 22 июля из-за песчаной бури 

были повреждены 95 процентов палаток в лагере МИНУСМА в Кидале; 

31 миротворец получил травмы, в том числе пять миротворцев — серьезные, и 

один миротворец 31 августа скончался от этих травм. В результате еще одной 

сильной бури 2 августа были уничтожены все палатки МИНУСМА в Тесалите 

и один миротворец получил травмы. От грозовых ливней 18 августа пострада-

ла база в Тесалите, на которой совместно размещаются МИНУСМА, МСОБ и 

силы французской операции «Бархан»; погиб один малийский военнослужа-

щий и два малийских военнослужащих получили травмы. В настоящее время 

МИНУСМА осуществляет закупку новых палаток, которые могут выдержать 

порывы ветра скоростью до 150 км/час.  

 

  Болезнь, вызванная вирусом Эбола 
 

43. На сегодняшний день случаев заболевания лихорадкой Эбола в Мали не  

зарегистрировано. Однако подтвердились такие случаи на северо-востоке Гви-

неи, в районе, граничащем с южной частью Мали и расположенном недалеко 

от столицы страны, Бамако. Более того все три страны, наиболее сильно затро-

нутые эпидемией, а именно Гвинея, Либерия и Сьерра-Леоне, а также обе 

страны, где передача вируса локализована, а именно Нигерия и Сенегал, 

предоставляют войска для МИНУСМА. Последствия для Миссии может иметь 

также один подтвержденный случай заболевания лихорадкой Эбола в Сенегале, 

поскольку госпиталь уровня III, куда эвакуируются самые тяжелые больные, 

расположен в Дакаре. Кроме того, именно в Сенегал должна осуществляться 

эвакуация МИНУСМА в случае чрезвычайной ситуации. Миссия ввела строгие 

меры эпидемиологического надзора и контроля за передвижением для сотруд-

ников, следующих из стран, затронутых вспышкой вируса Эбола, в эти страны 

или через их территорию. В августе МИНУСМА отсрочила направление в 

пункт базирования нигерийского сформированного полицейского подразделе-

ния и прибытие автоколонны с оборудованием из Гвинеи до получения меди-

цинского разрешения. Миссия начала проводить два раза в неделю информа-

ционный инструктаж для сотрудников и оборудовала медицинский изолятор 

около военного лагеря, недалеко от аэропорта Бамако.  

 

 

 IV. Разработка контрольных параметров 
 

 

44. В резолюции 2164 (2014) содержалась просьба о том, чтобы я представил 

информацию о контрольных параметрах для оценки прогресса в решении пр и-

оритетных задач, предусмотренных мандатом МИНУСМА. Руководство 

МИНУСМА 19 августа договорилось с министром иностранных дел о том, что 

МИНУСМА и правительство совместно разработают такие контрольные пара-

метры, чтобы они отражали общее понимание приоритетных направлений дея-

тельности в контексте мандата МИНУСМА. В настоящее время дорабатывает-

ся круг ведения в связи с разработкой этих параметров. В соответствии с сущ е-

ствующими планами Организации Объединенных Наций и правительства, 

Миссия будет консультироваться также со страновой группой и другими клю-
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чевыми партнерами. Информация о контрольных параметрах, показателях и 

механизмах мониторинга будет включена в мой следующий доклад, который 

будет представлен в декабре. 

 

 

 V. Замечания 
 

 

45. Начало второго этапа переговоров в Алжире — это положительный шаг 

вперед по пути к миру и примирению в Мали. Как об этом свидетельствуют 

возобновление боевых действий в мае и участившиеся в последнее время сл у-

чаи межобщинных столкновений на севере Мали, задержка с началом этих пе-

реговоров после подписания Уагадугского предварительного соглашения име-

ла отрицательные последствия для Мали и ее граждан. Я настоятельно призы-

ваю правительство, вооруженные движения и всех субъектов гражданского 

общества активизировать усилия и со всей ответственностью работать сообща 

и в тесном взаимодействии с моим Специальным представителем, чтобы 

начать процесс, который позволит претворить в жизнь чаяния малийского 

народа. Я приветствую ведущую роль Алжира в организации этих переговоров 

и координирующую роль, которую играет мой Специальный представитель, а 

также участие ЭКОВАС, АС, Организации Исламская конференция, Европей-

ского союза, Буркина-Фасо, Мавритании, Нигера и Чада в посреднических 

усилиях.  

46. Для долговременного урегулирования кризиса, который Мали переживает 

в последнее время, нынешние переговоры в Алжире — это возможность, кото-

рую нельзя упустить. Чтобы продемонстрировать свою приверженность цели 

обеспечения мира и безопасности и содействовать созданию обстановки дове-

рия на переговорах, всем вооруженным движениям в Мали следует немедленно 

прекратить боевые действия и сосредоточить усилия на подготовке к выводу 

комбатантов в пункты сбора, как это предусмотрено предварительным согла-

шением. Кроме того, все стороны должны признать суверенитет, единство и 

территориальную целостность малийского государства. Я призываю все сторо-

ны вести переговоры в духе доброй воли, обеспечивая учет интересов всех 

сторон, с тем чтобы урегулировать все претензии. Я также призываю все сто-

роны решительно осуждать и отвергать акты терроризма, признав, что они яв-

ляются преступными и не имеющими оправдания, независимо от их побуди-

тельных мотивов и где бы и кем бы они ни совершались, а также активно бо-

роться с ними.  

47. Я горячо приветствую усилия, которые президент Ибрагим Бубакар Кейта 

приложил для того, чтобы информировать различные слои общества в Мали о 

ходе политического процесса до начала второго раунда мирных переговоров в 

Алжире. Похвально также то, что второй этап алжирских мирных переговоров 

начался с обмена мнениями, в котором приняли участие представители граж-

данского общества. Теперь предстоит выработать механизмы, которые позво-

лят обеспечить участие в мирных переговорах всех общин, проживающих на 

севере страны, как это предусмотрено статьей 21 Предварительного соглаше-

ния. Успешное завершение алжирских переговоров имеет решающее значение 

для долгосрочной стабильности на всей территории страны. Обеспечить их 

успех можно только на основе всеохватного процесса, пользующегося под-

держкой населения всей страны.  
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48. Несмотря на начало переговоров в Алжире, участившиеся вооруженные 

столкновения в районах Табанкорта, Бера и Лернеба по-прежнему вызывают 

серьезную обеспокоенность и, несомненно, будут значительно влиять на ход 

алжирских переговоров и обстановку в плане безопасности на местах. Я при-

зываю лидеров всех сторон предпринять шаги для предотвращения новых бо е-

вых действий, в том числе призвав своих союзников проявлять сдержанность. 

Я опасаюсь, что боевые действия между вооруженными группами могут при-

вести к межобщинным столкновениям наподобие тех, которые уже имели ме-

сто в текущем году и унесли жизни множества людей, что в конечном итоге 

может сорвать мирный процесс.  

49. Я высоко оцениваю оперативные меры, принятые Миссией в целом ряде 

районов, где происходили столкновения, и в районах, где был высок риск кон-

фронтации, а именно направление туда миротворцев и посреднические ус илия, 

приложенные для разрядки напряженности и защиты гражданских лиц. Я хотел 

бы напомнить всем сторонам о том, что эти столкновения противоречат букве и 

духу Уагадугского предварительного соглашения и соглашения о прекращении 

огня, а также наносят ущерб, формально и по существу, переговорам, веду-

щимся в настоящее время в Алжире.  

50. Положительным шагом стало возобновление работы СТКБ и создание в 

Гао смешанной группы по наблюдению и контролю, которой поручено отсле-

живать случаи нарушения режима прекращения огня. Благодаря началу работы 

первой такой смешанной группы по наблюдению и контролю МИНУСМА по-

высила эффективность своих усилий по содействию осуществлению соглаше-

ния о прекращении огня и внесла вклад в укрепление доверия между прави-

тельством и коалицией «Координация». Я призываю правительство и обе коа-

лиции вооруженных групп, участвующие в алжирском процессе: коалицию 

«Координация» и коалицию «Платформа», совместно и во взаимодействии с 

МИНУСМА принять меры для создания остальных таких смешанных групп по 

наблюдению и контролю. Это необходимо для обеспечения эффективного кон-

троля за нарушениями режима прекращения огня в других областях на севере 

Мали.  

51. Я по-прежнему обеспокоен тем, что ограничен доступ рядовых граждан 

на севере Мали к основным услугам, включая здравоохранение и школы, осо-

бенно с учетом того, что в октябре 2014 года в Мали начинается новый учеб-

ный год. Кроме того, я выражаю сожаление по поводу угроз в адрес гумани-

тарных работников в Кидале. Я настоятельно рекомендую всем сторонам кон-

структивно взаимодействовать, обеспечивая соблюдение гуманитарных прин-

ципов и защиту гражданского населения. Я призываю все стороны выполнять, 

не выдвигая каких-либо условий, обязательство, касающееся гарантий полного 

доступа гуманитарных организаций ко всем районам на севере Мали и обеспе-

чения при любых обстоятельствах безопасности гуманитарных работников, как 

того требует резолюция 2164 (2014) Совета Безопасности. Крайне важно, что-

бы все стороны продолжали работать в тесном контакте с МИНУСМА в целях 

содействия защите гражданских лиц и расширения гуманитарного доступа, а 

также доступа для принятия мер в области развития.  

52. Вызывает обеспокоенность недавнее освобождение трех лиц, которые, 

как известно, совершили нарушения прав человека и норм международного 

гуманитарного права во время кризиса 2012 года. Этот шаг посылает неверный 

http://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
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сигнал о том, что лица, совершающие нарушения прав человека, могут избе-

жать ответственности за свои действия. Все лица, виновные в нарушении и 

ущемлении прав человека, а также в нарушении норм международного гумани-

тарного права, должны привлекаться к ответственности. Я призываю прави-

тельство Мали уделять должное внимание необходимости предания правосу-

дию лиц, совершивших преступления с применением насилия, и продолжать 

сотрудничать с Международным уголовным судом в соответствии с обязатель-

ствами Мали по Римскому статуту. Я также напоминаю вооруженным группам 

об их обязательствах по поощрению и защите прав человека, неоднократно 

подтвержденных ими самими, и настоятельно призываю их дистанцироваться 

от тех, кто совершает нарушения прав человека.  

53. Я глубоко опечален тем, что за прошедшие три месяца 12 миротворцев 

погибли и 51 миротворец получил ранения. Я хотел бы, пользуясь возможно-

стью, вновь выразить свои соболезнования семьям погибших миротворцев и 

правительствам их стран и пожелать скорейшего и полного выздоровления р а-

неным. Акты терроризма представляют собой преступление, не имеющее 

оправдания. Я надеюсь, что правительство Мали сделает все возможное, чтобы 

оперативно провести расследования в связи с нападениями и предать виновных 

правосудию.  

54. Я высоко оцениваю усилия, прилагаемые МИНУСМА с целью расширить 

свое присутствие за пределами крупных населенных пунктов на севере страны, 

как об этом просил Совет Безопасности. МИНУСМА уже создала на севере 

12 баз, из которых миротворцы продолжают действовать в крайне сложных с 

точки зрения безопасности и климата условиях. Миссия прилагает значитель-

ные усилия для модернизации существующих и создания новых баз, а также 

для расширения географического охвата своей деятельности путем усиления 

патрулирования на дальние расстояния и с использованием других мобильных 

средств. Однако расширение присутствия Миссии будет длительным и дорого-

стоящим процессом, для осуществления которого мы будем по-прежнему про-

сить поддержки у государств-членов. Следует подчеркнуть, что МИНУСМА 

действует в исключительно сложных с точки зрения безопасности условиях, в 

том числе отражая асимметричные нападения, в связи с чем необходимо как 

можно скорее обеспечить полное развертывание всех ее сил и средств.  

55. Я приветствую активные меры, принятые Миссией для уменьшения опас-

ности заражения вирусом Эбола. Я призываю Миссию продолжать проявлять 

бдительность и содействовать разработке правительством и ВОЗ, а также 

остальными подразделениями системы Организации Объединенных Наций, 

планов действий на случай различных вариантов развития ситуации. 

МИНУСМА будет максимально тесно координировать свои действия с созда-

ваемой в настоящее время Миссией Организацией  Объединенных Наций по 

чрезвычайному реагированию на Эболу для обеспечения взаимодополняемости 

усилий и эффективного использования имеющихся средств, в том числе в 

плане профилактики. 

56. В заключение я хотел бы выразить признательность моему Специальному 

представителю по Мали Альберту Герарду Кундерсу и всему гражданскому, 

военному и полицейскому персоналу Организации Объединенных Наций в 

Мали за их неустанную самоотверженную работу в крайне сложных условиях, 

направленную на восстановление прочного мира и стабильности в стране. 
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Кроме того, я хотел бы поблагодарить все страны, предоставляющие войска и 

полицейские контингенты, Африканский союз, ЭКОВАС, Европейский союз и 

двусторонних партнеров, а также учреждения, фонды и программы Организа-

ции Объединенных Наций, неправительственные организации и всех других 

партнеров за их важный вклад в поддержку мирного процесса в Мали.  
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Приложение 
 

  Многопрофильная комплексная миссия Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали: 
численность личного состава военного и полицейского 
компонентов по состоянию на 1 сентября 2014 года  
 

 

 Военный компонент Полицейский компонент 

 

Штабные офицеры и  

воинские подразделения  

Полицейские, набираемые 

на индивидуальной основе 

Сформированные полицей-

ские подразделения Итого, полицейские 

Страна 

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого  

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого  

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого  

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого 

             
Албания   0   0   0   0 

Алжир   0   0   0   0 

Аргентина   0   0   0   0 

Армения   0   0   0   0 

Австралия   0   0   0   0 

Австрия   0   0   0   0 

Бангладеш 1 451 4 1 455   0 139  139 139  139 

Бельгия   0 9 1 10   0 9 1 10 

Бенин 253  253   0   0   0 

Боливия   0   0   0   0 

Босния и Герцеговина   0   0   0   0 

Ботсвана   0   0   0   0 

Бразилия   0   0   0   0 

Бруней-Даруссалам   0   0   0   0 

Болгария   0   0   0   0 

Буркина-Фасо 850 10 860 16 2 18   0 16 2 18 

Бурунди   0 11  11   0 11  11 

Камбоджа 304 4 308   0   0   0 

Камерун   0 5  5   0 5  5 

Канада   0   0   0   0 

Центральноафриканская 

Республика   0   0   0   0 

Чад 1 205  1 205 6  6   0   6 

Чили   0   0   0   0 

Китай 389 12 401   0   0   0 

Колумбия   0   0   0   0 

Конго   0   0   0   0 

Кот-д’Ивуар 121  121 7  7   0 7  7 

Хорватия   0   0   0   0 

Кипр   0   0   0   0 

Чешская Республика   0   0   0   0 
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 Военный компонент Полицейский компонент 

 

Штабные офицеры и  

воинские подразделения  

Полицейские, набираемые 

на индивидуальной основе 

Сформированные полицей-

ские подразделения Итого, полицейские 

Страна 

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого  

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого  

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого  

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого 

             
Демократическая Респуб-

лика Конго   0 5 1 6   0 5 1 6 

Дания 9 1 10   0   0   0 

Джибути   0 1  1   0 1  1 

Доминика   0   0   0   0 

Доминиканская Республика 1 1 2          

Эквадор   0   0   0   0 

Египет   0 2  2   0 2  2 

Сальвадор   0   0   0   0 

Эстония 2  2   0   0   0 

Эфиопия   0          

Фиджи   0   0   0   0 

Финляндия 6  6   0   0   0 

Франция 15  15 5  5   0 5  5 

Габон   0   0   0   0 

Гамбия 2  2   0   0   0 

Германия 5 2 7 7 1 8   0 7 1 8 

Гана 160  160 1  1   0 1  1 

Греция   0   0   0   0 

Гренада   0   0   0   0 

Гватемала   0   0   0   0 

Гвинея 164  164 2 1 3   0 2 1 3 

Гвинея-Бисау 1  1   0   0   0 

Гондурас   0   0   0   0 

Венгрия   0   0   0   0 

Исландия   0   0   0   0 

Индия   0   0   0   0 

Индонезия   0   0   0   0 

Ирландия   0   0   0   0 

Израиль   0   0   0   0 

Италия 2  2   0   0   0 

Ямайка   0   0   0   0 

Япония   0   0   0   0 

Иордания   0 2  2   0 2  2 

Казахстан   0   0   0   0 

Кения 1  1   0   0   0 

Кыргызстан   0   0   0   0 
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 Военный компонент Полицейский компонент 

 

Штабные офицеры и  

воинские подразделения  

Полицейские, набираемые 

на индивидуальной основе 

Сформированные полицей-

ские подразделения Итого, полицейские 

Страна 

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого  

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого  

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого  

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого 

             
Лесото   0   0   0   0 

Либерия 45 4 49   0   0   0 

Ливия   0   0   0   0 

Литва   0   0   0   0 

Люксембург   0   0   0   0 

Мадагаскар   0 2  2   0 2  2 

Малави   0   0   0   0 

Малайзия   0   0   0   0 

Мавритания 6  6   0   0   0 

Республика Молдова    0   0   0   0 

Монголия   0   0   0   0 

Черногория   0   0   0   0 

Марокко   0   0   0   0 

Мозамбик   0   0   0   0 

Намибия   0   0   0   0 

Непал 141 4 145 12  12   0 12  12 

Нидерланды 519 20 539   0   0   0 

Новая Зеландия   0   0   0   0 

Нигер 858 4 862 5 1 6   0 5 1 6 

Нигерия 162 14 176 1  1 120 20 140 121 20 141 

Норвегия 16 2 18   0   0   0 

Пакистан   0   0   0   0 

Палау   0   0   0   0 

Папуа — Новая Гвинея   0   0   0   0 

Парагвай   0   0   0   0 

Перу   0   0   0   0 

Филиппины   0   0   0   0 

Польша   0   0   0   0 

Португалия 49  49   0   0   0 

Катар   0   0   0   0 

Республика Корея   0   0   0   0 

Румыния   0   0   0   0 

Российская Федерация   0   0   0   0 

Руанда 6  6 2 1 3 123 17 140 125 18 143 

Самоа   0   0   0   0 

Сенегал 521 2 523 4 2 6 278 2 280 282 4 286 

Сербия   0   0   0   0 
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 Военный компонент Полицейский компонент 

 

Штабные офицеры и  

воинские подразделения  

Полицейские, набираемые 

на индивидуальной основе 

Сформированные полицей-

ские подразделения Итого, полицейские 

Страна 

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого  

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого  

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого  

Муж-

чины 

Женщи-

ны Итого 

             
Сьерра-Леоне 4  4   0   0   0 

Сингапур   0   0   0   0 

Словакия   0   0   0   0 

Словения   0   0   0   0 

Южная Африка   0   0   0   0 

Испания   0   0   0   0 

Шри-Ланка   0   0   0   0 

Швеция 25 1 26 2 1 3   0 2 1 3 

Швейцария 1  1  1 1   0  1 1 

Таджикистан 0  0   0   0   0 

Таиланд   0   0   0   0 

Бывшая югославская 

Республика Македония   0   0   0   0 

Тимор-Лешти   0   0   0   0 

Того 913 16 929 4  4 140  140 144  144 

Тунис   0 1  1   0 1  1 

Турция   0 6  6   0 6  6 

Уганда   0   0   0   0 

Украина   0   0   0   0 

Соединенное Королевство 2  2   0   0   0 

Объединенная Республика 

Танзания   0   0   0   0 

Соединенные Штаты 

Америки 9 1 10   0   0   0 

Уругвай   0   0   0   0 

Вануату   0   0   0   0 

Йемен 4  4 5  5   0 5  5 

Замбия   0   0   0   0 

Зимбабве   0   0   0   0 

 Всего 8 222 102 8 324 123 12 135 800 39 839 923 51 974 
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  Карта 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


